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“ปาจิต-อรพิม” เปนนิทานเร่ืองเลาแบบมุขปาฐะซึ่งเปนที่รูจักแพรหลายในทองถิ่นอีสาน 
นํามาจากชาดกนอกนิบาตเร่ือง “ปาจิตตกุมารชาดก” ใน “ปญญาสชาดก” เนื้อเร่ืองแบงเปนการเลา
แบบสอนศาสนาและเลาเปนแบบนิทานชาวบานผนวกการอธิบายชื่อบานนามเมือง “ปาจิต-อรพิม” 
จึงมีความสําคัญตอการศึกษาความเปนมาของคนในทองถิ่นบริเวณอีสานใต ซึ่งใชอธิบายที่มาของ
ชื่อบานนามเมืองแถบปราสาทหินพิมายและสถานที่ในทองถิ่นไดอยางชัดเจน 

                เสนทางตามนิทานประจําถิ่นปาจิตอรพิมนี้ผูเขียนไดขอมูลการคนควาจากเอกสารดังนี้ 
เอกสาร “ปาจิตตกุมารกลอนอาน” ฉบับตัวเขียนในสมัยพระเจากรุงธนบุรี พ.ศ. ๒๓๑๖, ฉบับหลวง
บํารุงสุวรรณในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวสํานวนแตงคลายคลึงกับในสมัยกรุง
ธนบุรี, “ปาจิตต-อรพินท” ฉบับพิมพ พ.ศ. ๒๔๗๖ โดยหลวงระงับประจันตคาม และนิทานธรรมเร่ือง
นางอรพิน ฉบับจารึกใบลาน วัดบานยาง อําเภอบรบือ จังหวัดมหาสารคาม และการเลาเร่ืองของ
ประชาชนในเขตจังหวัดนครราชสีมา บุรีรัมย และสุรินทร รวมทั้งภาพจิตรกรรมฝาผนังที่วัดบานยาง
ในจังหวัดมหาสารคามและวัดทุงศรีเมือง จังหวัดอุบลราชธานี 

 

ภูมิทัศนทางวัฒนธรรมและชาวบานเลาเร่ือง            

                กลาวไดวา ภูมิทัศน [Landscape] และวรรณกรรม [Literature] มีความสัมพันธใกลชิด
ในฐานะที่วรรณกรรมเปนบทบันทึกธรรมชาติ ภูมิศาสตรจากอดีตจนถึงปจจุบัน นอกจากนั้นยังเก็บ
ความทรงจําและประวัติศาสตรของมนุษยชาติ ชื่อบานนามเมืองในเร่ืองราวบอกเลาจากตํานาน
สะทอนใหเห็นภูมิทัศนทางวัฒนธรรม [Cultural Landscape] ที่มีความหมายตอคนในทองถิ่นเปน
รหัสแหงความทรงจําเร่ืองราวและประเพณีในทองถิ่นเปนการแบงปนความทรงจําของคนในชุมชน  



๒ 

 

                แผนดินอีสานใตเปนสวนหนึ่งของที่ราบสูงโคราช มีเทือกเขาพนมดงรักหรือเขาไมคาน 
พาดผานเปนแนวยาวจากดงพญาเย็นเขาใหญผานเทือกเขาบรรทัด แดนลาว แนบชิดกับภูคาวซึ่ง
เปนที่ตั้งของวัดพูในเขตจําปาสัก สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เทือกเขาพนมดงรักเปน
กําแพงธรรมชาติที่กั้นระหวางไทยและเขมร เปนแหลงกําเนิดแมน้ําสายสําคัญ เชน แมน้ํามูล ทําให
เกิดลําน้ําสาขามากมาย เชน ลํามาศ ลําจักราช ซึ่งไหลผานแหลงอารยธรรมที่สําคัญในบริเวณนี้ มี
ภูเขาไฟที่ดับแลวหลายลูกซึ่งคนโบราณไดใชประโยชนจากกายภาพของธรรมชาติผนวกกับความเชื่อ
ทางศาสนากอสรางสถาปตยกรรมทางศาสนาสําคัญๆในบริเวณนี้ ความอุดมสมบูรณจากความคด
เคี้ยวของแมน้ําและลําน้ําสาขากอใหเกิดดินตะกอนเหมาะแกการเพาะปลูก จึงทําใหคนกลุมชาติ
พันธุตางๆ เชน ลาว เขมร สวยหรือกูย จีน ฯลฯเขามาตั้งถิ่นฐาน เกิดการอพยพยายถิ่นตั้งแตโบราณ
จนถึงปจจุบัน 
                และการเลาเร่ืองผนวกการอธิบายความเปนไปของสถานที่ปรากฏชัดเจนอยูในกลุมชาติ
พันธุลาว ซึ่งอาจารยศรีศักร วัลลิโภดม กลาวโดยอาจนํามาเปรียบเทียบกับกลุมชาติพันธุลาวใน
บริเวณนี้ไดวา “ส่ิงหนึ่งที่บรรดาคนลาวเผาตางๆ ในภาคกลางมีคลายคลึงกันก็คือ ความเชื่อในเร่ือง
ปญญาสชาดกซึ่งเชื่อถือกันมาแตเดิมอาจกลาวไดวาในที่ใดที่มีผูนําเอานิทานชาดกมาอธิบายประวัติ
ความเปนมาของชุมชนของตน รวมทั้งสถานที่สําคัญและสภาพภูมิศาสตรแวดลอมแลว ก็สามารถ
ทายไดเลยวาคนกลุมนั้นหรือชุมชนนั้นคือพวกคนลาวนั่นเอง” (ศรีศักร วัลลิโภดม, แองอารยธรรม
อีสาน, ๒๕๓๓ : ๒๗๖)  และอาจารยศรีศักรยังไดตั้งขอสังเกตการตั้งถิ่นฐานปะปนกับคนทองถิ่น
ดั้งเดิมที่มีมากอน บางคร้ังก็ตั้งบานเรือนในเมืองที่ถูกทิ้งรางไป ซึ่งในกรณีเร่ืองปาจิต-อรพิมนี้เราได
เห็นการผสมผสานทางวัฒนธรรมของคนกลุมลาวที่เขามาใหมและวัฒนธรรมทางภาษาของชาวเขมร
ที่เปนกลุมดั้งเดิม 
                ในหลายๆ ทองถิ่นของภาคอีสานมีการพบหลักฐานซึ่งอยูในสมัยอยุธยาตอนตนทําให
แสดงให เห็นการตั้งถิ่นฐานและรับวัฒนธรรมรวมสมัยของกรุงศรีอยุธยาและชาวอีสาน  
เชนเดียวกับที่พบเร่ืองราวของปาจิต อรพิมใน โคลงทวาทศมาสในสมัยอยุธยาตอนหนึ่งวา 

ปราจิตตเจียรเหนาหนอ  อรพินท 
พระพิราไลยปลง   ชีพแลว 
คืนสมสุดาจิน    รสรวม กันนา 
กรรมแบงกรรมแกวแกว   ชวยกรรม ฯ 

          โคลงทวาทศมาส 



๓ 

 

 
                คนทางภาคกลางยกเร่ืองปาจิตอรพิมไวในปญญาสชาดกในเร่ือง “ปาจิตตกุมารชาดก” 
สวนคนลาวทางอีสานจารึกคําประพันธไวในรูปใบลานดวยตัวอักษรธรรมลาวเรียกวา “นิทานคํา
กลอนเร่ืองนางอรพิน” และพบวาการประพันธในเชิงสอนธรรมในรูปปญญาสชาดกไมมีบทวาดวย
การเลาเร่ืองชื่อบานนามเมือง และรักษาขนบของชาดกเครงครัดกวาในนิทานกลอนอานเห็นไดชัด
จากโครงเร่ืองที่ผูประพันธชาดกจะใหบทบาทผูฆาเปนของนางอรพิมแทนปาจิต อรพิมเปนผูฆา
พรหมทัต พรานปา และสามเณรในขณะที่กลอนอาน ปาจิตเปนผูลงมือฆาพรหมทัตและพรานปา  

                ดังนั้นกลอนอานจึงเปนเร่ืองของชาวบานซึ่งนาจะเปนคนลาวที่อยูกระจายตัวอยูในเขต
ตางๆ ของภาคอีสานเปนผูเลาเร่ืองซึ่งมีการอธิบายเร่ืองราวในทองถิ่นของตนในเขตพิมาย บุรีรัมย 
และสุรินทร  

                ปาจิตกุมารกลอนอาน ฉบับกรุงธนบุรี หรือ ตํานานเมืองพิมาย นั้น เปนการบันทึกในสมุด
ไทย ราวป พ.ศ. ๒๓๑๐ ตอมากรมศิลปากรไดทําการปริวรรตและพิมพเผยแพร ในเนื้อความบันทึก
ถึงตํานานชื่อบานนามเมืองตางๆ ในบริเวณเมืองพิมายและใกลเคียง สอดคลองกับเร่ืองเลาของคน
ในบริเวณนั้นจนมาถึงปจจุบันสันนิษฐานวา เร่ืองปาจิต อรพิม ที่ปรากฏในฐานะตํานานเมืองพิมาย
เกิดจากการกวาดตอนผูคนเมืองพิมายคร้ังใหญ ในสมัยที่กรมหม่ืนเทพพิพิธตั้งตัวเปนกบฏตอพระ
เจากรุงธนบุรี ทําใหทางกรุงธนบุรีสงกองกําลังมาจับกรมหม่ืนเทพพิพิธและกวาดตอนชาวพิมาย
มายังกรุงธนบุรี  

                และจากหลักฐานเอกสารและเร่ืองเลาของคนในทองถิ่นพิมายยังมีดวยกันอีกหลาย
สํานวน ทั้งที่เกี่ยวของกับตํานานชื่อบานนามเมืองของคนแถบเมืองพิมายและเมืองที่เกี่ยวของกับ
ฉบับของคนแถบพนมรุงเมืองต่ําและสุรินทร ซึ่งเปนการเลาชื่อบานนามเมืองซึ่งสอดคลองกับภาษา
เขมรที่ใชตั้งชื่อบานนามเมืองในบริเวณนั้น และยังมีความแตกตางในตําแหนงที่ตั้งบานของปาจิต
และอรพิม ในตํานานของคนพิมายบอกวาบานนางอรพิมอยูที่บานสัมฤทธิ์ สวนวังของปาจิตอยูที่
นครธม แตทางฝงบุรีรัมยบอกวาอยูที่เมืองต่ําจากการเนรมิตของปาจิต มีพระราชวังอยูที่ปราสาทหิน
พนมรุง การทิ้งขันหมากของปาจิตในที่ตางๆ ทางบุรีรัมยก็มีชื่อบาน เชน ถ้ําเปดทองซึ่งอยูที่อําเภอปะ
คํา สวนบานตาจรูค เปนที่ปาจิตทิ้งขันหมากที่เปนหมูบริเวณนี้เนื่องจากคําวา จรูค เปนภาษาเขมร
แปลวา หมู ฯลฯ 



๔ 

 

                ภาพซอนทางประวัติศาสตรและโบราณคดีก็คือ สถานที่และเมืองที่กลาวถึงในตํานานมี
อยูจริง และเปนเมืองเกาที่มีชุมชนอยูอาศัยตั้งแตอดีตจนปจจุบัน ถึงแมจะถูกทิ้งรางไปบางแต
กลับมามีผูคนอพยพมาอยูหนาแนนเหมือนเดิม เชน พิมายเม่ือมีการปลูกสรางบานเรือนทับสถานที่
ทางโบราณสถาน ทั้งชาวไทยและชาวลาว เชนภายในบริเวณปราสาทหินพิมายมีการสรางวัดถึงส่ีวัด 
แตขณะนี้ถูกร้ือทิ้งไปหมดแลว และชาวบานก็ปลูกบานเรือนทับโบราณสถานเชนบริเวณประตูเมือง
ดานทิศตะวันและบริเวณคูเมืองซึ่งไดถูกถมที่กลายเปนบานเรือนตลอดแนว 
              ชุมชนพิมายเปนชุมชนเกาแกกวาสามพันป มีผูคนอาศัยกอนที่อารยธรรมเขมรจะเขามา
แผขยายในบริเวณนี้ เมืองโบราณอยางเชนบานตําแย บานสัมฤทธิ์ ซึ่งเปนบริเวณบานนางอรพิม              
มีการคนพบหมอและวัตถุโบราณยอนไปถึงยุคกอนประวัติศาสตรหลักฐานธรรมจักรที่บานกงรถ              
รวมสมัยกับยุคทวารวดี เมืองจัมบากหรือจัมปาสัก พิมาย พนมรุง เมืองต่ํา ปราสาทหินนางรํา
และศาสนสถานที่บานนางออ ทั้งหมดนี้ลวนเปนสวนหนึ่งในการตั้งถิ่นฐานเนื่องในวัฒนธรรม            
ทวารวดีและเขมร 

 

แผนท่ีทางวัฒนธรรมแบบมีสวนรวม  [Participatory  Cultural Mapping] 
เคร่ืองมือสรางเสนทางวัฒนธรรม [Cultural Routes] 

                แผนที่ทางวัฒนธรรมเปรียบเสมือนอาวุธที่ ใชจัดการกับการละเลยและอคติได 
นอกจากนั้นยังมีคุณคาตอการแบงปนประวัติศาสตรและการยอนรอยประวัติศาสตร เราสามารถใช
แผนที่ทางวัฒนธรรมชวยใหคนคนพบรากเหงาและความหมายที่มีตอตนเองและคนในทองถิ่นได
อยางดี ซึ่งเปรียบเสมือนนักภูมิศาสตรในบานเมืองของตนเองที่สามารถอธิบายสภาพแวดลอมและ
วัฒนธรรมความเปนมาจากชื่อสถานที่ตางๆ 
                จากการศึกษาเอกสาร สังเกต และสัมภาษณเจาอาวาส ๑๐ รูป ตัวแทนผูสูงอายุทั้ง ๑๕ 
ตําบลในอําเภอพิมาย การทํากิจกรรมแผนที่วัฒนธรรมกับเยาวชนที่โรงเรียนพิมายพิทยาคมจํานวน 
๒๕๐ คน และตัวแทนประชาชนจากอําเภอเฉลิมพระเกียรติและอําเภอประโคนชัยจํานวน ๙ หมูบาน 
๔๕ คน ปราชญทองถิ่น ๑๐ คน เจาหนาที่องคการบริหารสวนอําเภอจํานวน ๓๐ คน ผูใหญบาน
จํานวน ๕ คน เจาหนาที่กรมศิลปากร ๑๕ คน  สัมภาษณตัวแทนผูสูงอายุหมูบานที่บริเวณใกลนคร
ธม ประเทศกัมพูชา จํานวน ๖ หมูบาน เจาอาวาสและปราชญทองถิ่น ๒ หมูบานในบริเวณใกลวัดพู 
จําปาสัก สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว สรุปเนื้อหาของนิทานปาจติ-อรพิมไดวา 



๕ 

 

                เสนทางการเดินทางของปาจิต-อรพิม ที่เลาตอกันมาและเนื้อเร่ืองที่ถูกบันทึกนั้น เปนการ
เดินดวยเทาเปนสวนใหญ ในบางคร้ังใชพาหนะเปนสัตวเล้ียงเชน ควาย ตอนที่นายพรานฆาปาจิต
และพานางอรพิมข่ีควายไปดวยกัน จากนั้นนางอรพิมจึงหยิบมีดที่นายพรานเหน็บที่บั้นเอวสังหาร
นายพรานเสีย สวนเกวียนนั้นเปนการเดินทางในขบวนขันหมากของปาจิต นอกจากทางบกแลวยังมี
การเดินทางดวยทางน้ํา เชน ในฉากที่สามเณรออกอุบายพาปาจิตและอรพิมขามน้ํา 

                การเลาเร่ืองชื่อเมืองเชื่อมตอกันไปตามเมืองที่ใกลๆกันชื่อหมูบานที่มีเพียงแตคนใน
ทองถิ่นเทานั้นที่คุนเคย ไดถูกบันทึกไวอยางนอยสองรอยกวาปตามหลักฐานทางเอกสารและนาจะมี
อายุนานกวานั้นมากอนแลว 

                การร้ือฟนชื่อเมืองเสมือนเปนการร้ือฟนความทรงจําใหกับคนในทองถิ่น และเปนการ
แนะนําบานเมืองที่มีความสําคัญแตอดีตใหกับคนนอกทองถิ่นไดรูจักเมืองที่ถูกซอนและถูกละเลย 
เปนการมองเมืองที่ผานสายตาดวยการไปเยือนสรางความหมายไดอยางดียิ่งดังตัวอยางการบรรยาย
เมืองพลับพลาและกงรถ ดังนี ้

เห็นกงรถเร่ียราดใหขลาดกลัว ทุกคนตัวนึกสําคัญในสัญญา 
วาที่นี้เห็นทีจะเปนเมือง  อรามเรืองคายคูดูนักหนา 
ทั้งราบเล่ียนร่ืนดิบดีที่พลับพลา สําคัญวาเห็นจะเปนทองพระโรง 
แตชื่อเมืองถามใครไมรูจัก จะเรียกยากเลากันไมลืมหลง 
ดวยเรือนรถเพพังยังแตกง  ทุกคนตรงชวนกันขนานนาม 
จึงใหชื่อตามตรงวากงรถ.. 

วรรณกรรมสมัยธนบุรี เลม ๒ กรมศิลปากร, ๒๕๓๓ 
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การจัดการเสนทางวัฒนธรรม  [Cultural Route Management] 

                ยูเนสโกไดใหคําจํากัดความเสนทางวัฒนธรรมในฐานะที่เสนทางเปนสวนหนึ่งของมรดก
วัฒนธรรมวา 

                “เปนการคมนาคมส่ือสารใดๆ ทั้งทางบก ทางน้ํา หรือทางอ่ืนๆ ซึ่งไมมีขอจํากัดทาง
กายภาพ และมีลักษณะแตกตางเฉพาะตัวรวมทั้งมีหนาที่ทางประวัติศาสตรในการสงเสริม
วัตถุประสงค หรือมีความตั้งใจในการใชเสนทางนี้เปนพิเศษ ซึ่งตองมีเงื่อนไขวาจะตองเปนเสนทางที่
มีการเคล่ือนที่ของคนเชนเดียวกันกับมีการแลกเปล่ียนอยางตอเนื่อง มีมิติของส่ิงของ ความคิด 
ความรูและคุณคา ระหวาง คน ชาติ ภูมิภาค  ของทวีปตางๆ ในชวงเวลาสําคัญนั้น และยังตอง
สงเสริมความรุมรวยทางวัฒนธรรมทั้งสถานที่และเวลา เพื่อสะทอนใหเห็นทั้งมรดกทางวัฒนธรรมที่
จับตองไดและไมได สุดทายยังตองมีการผสมผสานระหวางความสัมพันธทางประวัติศาสตรและ
มรดกวัฒนธรรมที่เกี่ยวโยงกับส่ิงที่ยังมีอยูในปจจุบัน” [ICOMOS, 2008, The ICOMOS Charter on 
Cultural Route]  

                การทําลายพรมแดนระหวางเชื้อชาติเปนแนวความคิดหลักประการหนึ่งของเสนทาง
วัฒนธรรมในความหมายของ ICOMOS [สภานานาชาติวาดวยการดูแลอนุสรณสถานและแหลง
โบราณคดี, International Council on Monuments and Sites] เชนเดียวกันกับ The Council of 
Europe ที่มีวัตถุประสงคในการสงเสริมเสนทางวัฒนธรรมเพื่อใหบรรลุความเปนเอกภาพอันยิ่งใหญ
ระหวางประเทศสมาชิกโดยคํานึงถึงอัตลักษณที่แตกตางกัน เพื่อที่จะรักษาวัฒนธรรมที่มีความ
หลากหลายเอาไว   

                จึงไมใชเร่ืองใหมที่เสนทางวัฒนธรรมเปรียบเสมือนเคร่ืองมือที่สรางสันติภาพระหวาง
ดินแดนที่กําลังแบงแยกชัดเจนดวยเสนแบงทางการเมืองการปกครอง การเขาใจภูมิทัศนวัฒนธรรม
จึงเปนการทลายกําแพงอคติตอเพื่อนบานไดเปนอยางดี ในแตละรัฐแตละประเทศจึงตองอํานวย
ความสะดวกและสงเสริมใหประชาชนไดเดินทางระหวางเมือง ภูมิภาค และประเทศอยางเต็มที่   

                ดังนั้นการจัดการเสนทางวัฒนธรรมโดยใชกลยุทธเพื่อการทองเที่ยวจึงนาจะเปนส่ิงที่
สงเสริมชาวบานใหมีสวนรวมในการจัดการทองถิ่นตนเองโดยเปนผูเลาและผูดูแล  



๗ 

 

                เนื่องจากการทองเที่ยวจากวรรณกรรมทองถิ่น เปนการทองเที่ยวที่ผนวกประเภทของการ
ทองเที่ยวที่หลากหลายทั้งการทองเที่ยวเชิงธรรมชาติ ไดเรียนรูตนไมที่ควรอนุรักษในตํานาน เรียนรู
เร่ืองราวในมิติตางๆ ของสถาปตยกรรม โบราณสถาน โบราณวัตถุตางๆ ประเพณีทองถิ่นของชุมชน 
หรือการทองเที่ยวเชิงภูมิศาสตร 

                การทองเที่ยวจากวรรณกรรม [Literature Tourism] “เปนการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม
ประเภทหนึ่งที่อิงแนวคิดทางมานุษยวิทยา ซึ่งนักทองเที่ยวและผูมาเยือนตองคนควา และสราง
ความหมายดานคานิยมของวัฒนธรรม กับตัวละครตางๆ ซึ่งไดกลายเปนสวนหนึ่งของตํานานในเชิง
วัฒนธรรมของสถานที่เหลานั้น” เร่ืองราวจากมหากาพยที่ยิ่งใหญของโลกตะวันตก เชน ดิ อีเลียด 
[The Iliad] และดิ โอดีสซี่ [The Odyssey]  ก็ไดรับความนิยมจากนักวิชาการและนักเขียนในยุค
ศตวรรษที่ ๑๘ และ ๑๙ ในการทองเที่ยวตามรอยสถานที่จากมหากาพยเร่ืองดังกลาว 

                การทองเที่ยวประเภทนี้นักทองเที่ยวหรือผูอานวรรณกรรมจึงทองเที่ยวไปตามตัวละครที่
อยูในจินตภาพของตน ทองเที่ยวตามความประทับใจ ในเร่ืองราวและเหตุการณที่อยูในโลกแหงจินต
ภาพ ดังนั้นการจัดการทองเที่ยวตามวรรณกรรมจึงเปนการทองเที่ยวเพื่อความเพลิดเพลิน และ
ประทับใจในเนื้อหาของเร่ืองมากกวาการไปแสวงหาความจริง ถึงแมวาจะมีความจริงบางประการที่
แอบแฝงไว  เชนที่ น. ณ ปากน้ํา กลาวไววา 

                “เร่ืองนี้เตือนใจใหนึกถึงนิยายกรุงทรอย ในมหากาพยของโฮเมอร ซึ่งสมัยกอนใครตอใคร
เขาใจวาเปนแตเพียงนิยายสนุกๆ แตภายหลังนักโบราณคดีบางทานพบหลักฐานวา มีสาระความจริง
บางอยางแอบแฝงอยูในนิยายของโฮเมอร จึงไดไปทําการขุดคน ณ สถานที่อันเลาลือกันวา เปนกรุง
ทรอยก็พบความจริงวากรุงทรอยมีตัวตนอยูจริงๆ นิยายการรบพุงของกรุงทรอยไดเลาสืบปากกันมา
หลายชั่วอายุคนจนไปหลงเหลือแอบแฝงอยูในรูปนิยาย” [ปยะพร กัญชนะ, ๒๕๓๒ ปางบรรพ 

ตํานานและนิทานประวัติศาสตรแหงสยามประเทศ. คํานํา โดย น. ณ ปากน้ํา  สํานักพิมพเมือง
โบราณ, หนา ๘] 

                ตํานานเร่ืองปาจิต-อรพิมก็ไมนาจะแตกตางกันเทาไรนักและมีบานเมืองรวมทั้งเร่ืองราว
นารูอีกมากมายที่รอใหคนไทยและผูสนใจเดินทางไปคนหาความหมาย    
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เร่ืองยอ 
เสนทางปาจิต-อรพิม ท่ีปรากฏในเขตอีสานใต 

                ปาจิต อรพิม เปนเร่ืองราวของการพลัดพรากระหวางเจาชายจากเมืองพรหมพันธนคร               
ที่ไดรับคําทํานายวาตองไปตามหาคูที่เมืองอ่ืน และโหรทํานายวาคูของตนจะอยูในทองของหญิงที่มี
กลดใหรมเงาอยูตลอดเวลา เจาชายปาจิตเดินทางไปพบนางบัวซึ่งกําลังตั้งครรภและกําลังดํานา โดย
มีรมเงาตามนางตลอดเวลาจึงไดขออาศัยชวยดูแลลูกที่เกิดมา คือนางอรพิม จึงเปนแหลงกําเนิดชื่อ
บานจารยตํารา บานสัมฤทธิ์เนื่องจากพบนางอรพิม บานตําแยเพราะไปเรียกหมอตําแยมาใหนางบัว 
บานนางเหริญที่นางอรพิมหัดเดิน  

                เม่ือนางอรพิมอายุไดสิบหกป เจาชายปาจิตจึงเดินทางไปยังบานเมืองของตนเพื่อนํา
ขันหมากมาสูขอนางอรพิม ระหวางทางกลับมาไดแวะพักที่บานพลับพลา ไดยินขาววาทาวพรหมทัต
ไดลักพานางอรพิมไปไวในวัง จึงขวางปาขันหมากที่นํามา ทิ้งเงินทองไวกลายเปนชื่อเมืองลําปลาย
มาศ เปดทองไปอยูที่ถ้ําเปดทอง ทุบเกวียนเหลือแตลอกลายเปนบานกงรถ แลวรีบไปหานางอรพิม
โดยปลอมเปนพี่ชาย  

                เม่ือนางอรพิมเห็นจึงเรียกวา พี่มา กลายเปนชื่อเมืองพิมายในปจจุบัน หลังสังหารกษัตริย
พรหมทัต ทั้งสองตางก็หลบหนีไปตามทาง และพบกับนายพรานซึ่งลอบฆาปาจิตและนางอรพิมก็ฆา
นายพรานเสีย นางอรพิมไดรากไมจากพระอินทรทําใหปาจิตฟน เดินทางจนมาพบสามเณรที่พานาง
อรพิมหลบหนีปาจิต นางจึงออกอุบายใหสามเณรข้ึนไปที่ตนมะเดื่อแลวเอาหนามสุมไฟ เณรตายไป
กลายเปนแมงหว่ีตอมผลมะเดื่อ  

                นางอรพิมปลอมเปนชาย ฝากอวัยวะที่แสดงความเปนหญิงของตนไวกับตนไมตางๆ เชน 
หนาอกฝากไวกับตนงิ้วปา ฝากโยนีไวที่ตนมะกอกโคกหรือตนสําโรง เม่ือเดินทางไปเมืองจัมบากได
ชวยธิดาเจาเมืองและออกบวชจนกลายเปนสังฆราชา ตอมาส่ังใหคนวาดรูปเร่ืองราวของตนและปา
จิต จนกระทั่งปาจิตมาพบและไดรองไหกับรูปภาพจนนางอรพิมรูวานี่คือสามีของนาง จากนั้นก็
เดินทางกลับไปบานเมืองของปาจิตและกลับมาครองเมืองพิมายและไดสรางเมรุพรหมทัตเพื่อเปน
การไถบาปที่ไดฆาทาวพรหมทัต 
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